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Pablonun TesalOnica Anoafo
Afanan Cunu Fomani

Pablonun Jests icoinra huafo Tesalonica anoafo
cunu fomani

1Unquian Pablo un mato cunu fomaino Silvano
futan Timoteo mato yoisharapaicani. Nan rafu
nuno ufu icafo. Ascacun uhuun yoramishtichin
TesalOnica anoafoan manfin Diospan facufoquin.
Ascano Furun Jesucristo mato Ifocoin. Man
ichananmisi ahuunoa shinanshcaquin. 2 Apa
futan man yopai cuscan mato inantiro ahuun
Yoshin Sharapan matohuun ramapaiqui mato

nomuran mato shinansharamatiro. Mato asca
huanon.

Cristo nasoaitian nan icoinra huamafo Upa
Diosin ato onaintimashqui

3 Uhuun  yoramishtichin man Jesus
icoinra huaquin tau huani cuscan natian
man fasi finacoinquin icoinra huashu fasi
man noinancoinna. Ascan un mato Dios
cufishonaitian un cufinquin isca huafafaini,
—iAicho!  Upa Diosin min yorafo TesalOnica
anoafoan fasi mia tanasharacoianforan, —ishon
un mato cufishomisi. % Ascacun un mai futsafo
ari cashu nan icoinra huafo fu un ichanaintian
matohuunoa un ato yoisharamisi isca huaquin,
—Nan icoinra huafo Tesalénica anoafo ahuun
caifo futsafoan ato omitsisca huamisifo. Ascafia
ahuara chaca futsa finonfiacaquicai aton

nomuranshon shinanchacatamarocon Jesus
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icoinra huacashon tunucoianfo, —un yoimisi.
> Ascacufin Jesushuunoashu omitsiscaquin man
tapitiro Diosin cayacafi shinanquin mato itishara
huaa afu man ipanon. Ascashu natian man
omitsiscafiashu chipo man afu isharapacunaca.

6 Diosin iconcoin fustisi. Ascacufin ahuunoashu
man omitsiscaiquin nan mato omitsisca huaifofin

aafin aton chipo onaintimaquin omitsiscama-
coinshquin. 710 Ascashu nocon Ifo Jesus mai
ano nasoaitian noco numai oshquin non afanan
omitsiscapanonma. Nan oaitianri ahuun oin-
mati mutsisipafori nai ariashu afu fotoshcani.
Ascaino nantifi ahuun yora nan cuscara shara-
coinfo aqui unimacaquin ahuunoa non yoiquin
isca huashquin, —jAicho! Nocon Ifo Jesus tsoa
futsacai mia cuscarama. Min nantifi finon-
coian. Min sharacoin. Non mia noiran, —ishon
non yoishquin. Ascan non mato ]esushuunoa
yoipaoni cuscan man man icoinra huaa. As-
cashunan Jesus nocoaitian marifi man noco futan
yoisharashquin. Ascan nantianri Apa Diosicoinra
huayamafain ahuun tsain shara ahuunoa yoiaifo
cuscan nicacasmamisifo omitsiscapanacafo mu-
ran ato potashquin. Anoashucai tsoa raqui
fopanacama. Nocon Ifo Jesus icanoricai noco-
pacunacafoma. Ahuun curush shararicai tsoan
oinnacama.

11 Ascacufin non mato -cufishoquin isca
huafafaini, —Upa Diosin min ato imapaiyai
cuscan ato imahuu. Mia icoinra huashon
futsafori shara huapaiyaifo cuscan min curush
ato inanhuun, —ishon Upa Dios un nantishon
tapiquin mato cufishomisi. 12 Non mato nannori
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Upa Dios cufimisi futsafoan mato oinquin arifi
nocon Ifo Jesushuunoa yoisharanonfo isca
huacaquin, —Jesds ahuamamishti huatiro.
Ascashon ahuun yorafo nan cuscara sharacoinfo
ato imaran, —ishon ahuunoa yoisharanonfo.
Ascano Upa Dios futan noco Ifo Jesucriston
matohuun ramapaiyaino mato nanscara shara
huatiroquin.

2

Na nocofunu chacahuunshon Dios
nicacasmamisifoquin ishon ato yoi

1-2 Ascan nocon Ifo Jesucristo afanan oaitian
nantian nan icoinra huafoti non aqui noconain
futsui afu ipashquin. Ascafia futsafoan maton
parapaicani isca huaquin, —Jesuds man oshon in-
onpacoai cuscan ua tapimanaran, —ishon futsan
mato yoiaraca. Ascan futsanriracan mato yoi isca
huaquin, —Man non nica Jesus man oaran, —
ishon futsan yoiaino futsanri yoi Pablonun noco
cunu fuma, —Jesus man oaran, —ishon mato
yoifiashucai icoinma. Ascacun mustairiyamac-
ahuun. Un mato yoinon. Jesus mai ano nocoaino
nantifi icoinra huafo afu ichananshquin. As-
cashu afu ipanaca. Mato yoisharapaiyaiton nicas-
haracahuun. 3 Nan chanimisifo icoinra huaya-
macahuun. Jesus oataima iquisi nan manifoti
anoshon Upa Diosin tsain potacani afanan nica-
paicanima. Fasi finacaia yoitima ishcaquin. Nan-
tianri nocofunun chaca finacoian yorafoan oin-
tirofo. Nantocaifin Diosin yononi cuscan nica-
casmacoinquin. Nanfin Satands yoraquin. As-
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cafia chipo omitsiscapanacafo muran caashquin.
4 Ascan niyoshon nan nocofunun chaca yoishquin
isca huaquin, —Un nantifi finoncoian. Nan man
yoia, “Nocon Diosiran,” ishon cufimisifo. Ascan
nancai Diosimaran, —ishon ato yoishquin. As-
catan Dios fu tsainti pushu muran iquishon ato
yoishquin isca huaquin, —Ahuara futsa cufiya-
mafain ahuara futsari noiyamacahuun. Unfin
Diosiquin, —ishon ato paranshquin.

> ¢Man ointiaquimanamanmun un matofu
iyoshon nanfohuunoa un mato yoipaoni?
6 ¢Ascan man shinanmamun un mato yoini
isca huaquin, —Nan nocofunu chacacoin Upa
Diosin nitumayoi. Ascashon nan Upa Diosin
nitun huayamaino caashquin yorafoan oinonfo,
—ishon un mato yoini? 7 Nan noicasmamisi
nitumayoicai oataima. Chipo Upa Diosin

afanan nan nocofunu Satanashuunshon chaca
huamisi nitun huayamaino nocoshquin. Acai

nocoataimafia nan Satanashuunshon natia_nri
chaca huafiacaquin fomanpaicani. 8 Chipo

nan nocofunu_chacacoin Satanashuunoashu
yonomisi nocoshquin. Ascaiton nocon Ifo Jesus

ahuun tsainman rutushon omitsiscapanacafo
muran potashquin. 9 Nan rutuataima

Satanas curushhuunshon nan nocofunu
chacacoinni tsoan oinyomisima cuscara

Satanas yonopan nanscarafo  huashquin
yorafo parashquin. 10 Nan nocofunun icoinra
huamafo aton parashquin. Ascashon chaca
futsa futsatapafo huaiton oinquin nan icoinra
huacanashu arifi nanfo omitsiscapanacafo
muran foshquicani. Nanfoancai Diosin tsain
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iconcoin nicapaiyamafain tsoanricai nan tsain
shara noimisifoma Dios fu ipashcaquin. Ascashu
omitsiscapanacafo muran foshcani. 11 Ascacufin

Diosicai afanan aton nomuran nitun huaima nan
paramisifoan ato yoiafo cuscan icoinra huanonfo.

12 Ascashon nanfoanricai Diospan tsain iconcoin
fusti icoinra huayamafain tsoanri noipaimisima.
Ascatamarocon chaca fustisi fuchipaiyaifoan Upa
Diosin ato omitsiscapanacafo muran potashquin
nan paramisi futsafo fu ipanonfo.

Diosin noco catonni nocon chaca soashu afu
non ipanon

13 Ascafia uhuun yoramishtichin mancai as-
carama. Nocon Ifo matohuun noicoinquin Upa

Diosin mato catonni. Ascano mancai omitsis-
capanacafo muran catamarocon ahuun Yoshin

Sharapan ahuun tsain iconcoin man man icoinra
huaa. 14 Ascano ahuun tsain shara Jesucristohu-
unoa non mato yoiai cuscan nocohuunshon man
man tapian. Ascashon marifi manicoinra huaiton
Furun Jesucristo funimani cuscan matorifi funi-
mashquin a icano man afu ipanon.

15 Ascacufin uhuun yoramishtichin, non mato
iconcoin yosimisi cuscan nan fusti tanashara-

coincahuun. Ascan man oian ahua futsa as-
carayamacun afo tanayamacahuun. Non mato

yoipaoni cuscan nan fusti icoinra huafain non

mato cunushoni cuscari nanrifi shinancahuun.
16 Nocon Ifo Jesucriston futan nocon Upa Dios-

inri nocohuun noifain nocohuun ramapaiquin.
Nocon nomuran noco unimapacunaca. Ascacun
non tapitiro nococai potapacunacama non afu
ipanon. 17 Ascacun maton nomuran unimafain
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ahuun curush mato inanpainon ahuara ahuus-
carafiaino man yorafo yoisharafain ahuara man
ato ashosharafafainon.

3

Noco Upa Dios cufishocahuun

1 Ascan uhuun yoramishtichin uhuun tsain un-
utaqui un mato yoinon. Ascano noco Upa Dios
yocashocahuun nocon Ifoan tsain shara man nica

cuscan huafain noco Ifohuunoa nantifi futsafori
yoicahuun arifi onihuafoanricai futsafori sama-

mashta yoiaifoan icoinra huanonfo. 2 Ascano at-
ifitocai nocon Ifo Jesus icoinra huacanima. Asca-
cun noco Upa cufishocahuun noco numanon nan
yora shinanchacamisifo futan nan isharamisi-

foanmari noco ahuusca huanonma. Ascashon
Jesushuunoa non tsain shara yoiai cuscan noco

shatumanonfoma.

3 Ascafia nocon Ifo no fu icacaini. Ascashon
nocon yoimisi cuscan noco huashoshquin. Nan
yoshin chaca Satands noco omitsiscamapaifiaiton
nocon Ifoan noco mutsismafain noco
cushusharafafaini. 4 Non  matohuunoa
shinansharamisi cuscan non icoinra huai.
Ascashon non mato yononi cuscan man nanscasi
amisi. Natianrifi man nanscasiariai. Nan non
icoinra huai. 5 Upa Diosin fasi matohuun noiai
nocon Ifoan mato tapimapainon. Cristo ahuara
ahuuscarafiaino tunucoinni cuscan marifi
ahuunshon man tapisharapainon.

Nantififain non Jestis yonoshosharanon
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6 Uhuun yoramishtichin nocon Ifo Jesucristo-
huunshon un mato yonoi. Icoinra huaa fut-
sanfoan noco nicacasmatan yonocasmai shan-
imisifo fu rafuyamacahuun. 7?Man man tapishara

non maton muran icashu non shanitamarocon
non yonosharapaoni. Non yonoai cuscan marifi

nocon fu yonosharacahuun. Nocohuun caonc-

ahuun. 8 Non matofu icai chaincai maton tushu
non cashman mato pianpaonima. Ascatamaro-

con nantishotapiquin curushcain non yonopaoni
ahuun rafanan pui fishon norifi piishquin. As-
cano marifi marus fusti maton pui man ichapa
potanonma. Non yonoi nanscapaoni.

9 Diospan tsain yononi isca huaquin, —Nan
mato Diosin tsain yoimisifo yopaifo cuscan ato
inancahuun, —ishon cununi. Ascan un mato
yocapaiquin iconcoin un mato yocacuana. As-
cafia non mato oinmasharapaiquicai non mato
ahua cashman yocamisima. 19 Man man shinain-
mun non mato muran ishon non mato yoini isca
huaquin, —Tsoan yonoshomacai pitiromaran, —
ishon mato yoini.

11 Ascashon matohuunoa noco yoiafo isca

huaquin, @ —Atirifi onihuanifoti = yonocas-
macani.  Ascashu cahuascaquin chani fusti
yoifoanfafaincaniran, = —ishon matohuunoa
noco tapimanafo. 12 Ascano nocon Ifo

Jesucristohuunshon non mato na cuscarafo
non yoi man afanan ascanonma. Uncai uhuun
tsain fustiton un ato yoi fustima. Unrifi mato
yonoi. Ascacun afanan ascayamacahuun.
Afanan foanfafainyamacahuun. Ascatamarocon
yonosharacahuun ahuun rafanan pui fishon man
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yopai cuscan fishcaquin.

13 Ascacun uhuun yoramishtichin nan man
yonosharamisifo un mato yoisharapai. Man
futsafo shara huamisi cuscan unupaiyamac-
ahuun. 14 Ascan tsoan un mato yonoa cuscan
nicacasmaiton oin afu rafuyamacahuun. Man
ascaino rafipainon Diosin tsain nicacasmashu.
15 Nanscara yora fucai tsoan rafutiroma. Ascafia
shinanqui isca huayamacahuun, —Un noicasma
cuscararan, —ishon anori shinanyamacahuun.
Ascashon nan mato yoracoinhuun man shinain
cuscan atohuurifi shinancahuun.

Pablonun ahuun tsain unutaquin ato cunushoni

16 Nocon Ifoan arus fusti nocon ointi unima-
matiro. Shafatifi ahuara ahuuscarafiaino ma-
ton ointi mato unimapainon. Nocon Ifo nantifi

matofu isharanon. ] _
17 Unquian Pablo nantian uficoin uhuun mu-

cupan un mato cunushoni. Ascano oinquin man
tapitiro uficoin un mato cunushoni. Ascan nan
un cunuaiti un nansca huamisi. 18 Nocon Ifo Jesu-
criston nantifihuun matohuun ramapai. Nanti.
Pablo
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